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Please read the 
following 
instructions 
carefully before 
using the 
dehumidifier and 
retain for further 
reference.

Veuillez lire 
attentivement les 
instructions 
sui-vantes avant 
d'utiliser le 
climatiseur et 
conservez le 
présent manuel 
d'utilisation afin 
de pouvoir vous y 
référer 
ultérieurement.

mai jos înainte de 
a utiliza aparatul 
de aer 

a le putea 
consulta pe viitor.

x?
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.

IMPORTANT
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS PRODUCT.

.

PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USING THE DEHUMIDIFIER AND RETAIN FOR 
FURTHER REFERENCE.

 CAUTION - Fire, electric shock, physical injury and property 
damage hazards.
 

housing or control panel.
 
 
the air outlet.
 
 

 
authorised technician.
 
long period.
 
 
 

 

gas appliance or an operating electric heater.
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service agent or authorized personal to do it. Do not dispose and 
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task is commenced.
•
• Isolate system electrically.
•

 -

 -

 -
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 -
appropriate standards.

•
•

•
takes place.

•

•
•

even temporarily.
•

•

 

 
or decommissioning, it is recommended good practice that all 
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associated electrical components are sealed to prevent ignition in the 

 
supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste 

out prior to returning the compressor to the suppliers. Only electric 
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to avoid a hazard.
 

 

 

 

poor ventilation.
 

 

add more risk.
 



10

Read operator’s manual.

Operator’s manual
operating instructions.

Service indicator;
read technical manual.

Caution: risk of fire.
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.

IMPORTANT :
Veuillez lire attentivement les instructions sui-vantes avant 

.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS SUI-
VANTES AVANT D’UTILISER LE CLIMATISEUR ET CONSERVEZ 
LE PRÉSENT MANUEL D’UTILISATION AFIN DE POUVOIR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.

 ATTENTION :

 

 
 

 
sur celui-ci.
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. 
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compresseurs ou les ventilateurs.
 

 

 

 

corroder les conduites en cuivre.
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•
•
•

 -

 -

 -

 -

•
•

du système.
•

•

•

•
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•

•
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contenu dans cet appareil.
 

 
 

 

 

 

 



17

 

 

 

 

 



Lire le manuel d'instructions.

Manuel d'instructions ;
instructions d'utilisation.

Indicateur d'entretien ;
lire le manuel technique.

Avertissement : risque d'incendie.

18
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.

.

 UWAGA
uszkodzeniem mienia. 
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.
 
 
zaleceniami producenta. 
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mechanicznego uszkodzenia.
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•
•
•

 -

 -

 -

 -

•
•

•

•
instrukcjami producenta.

•
•

•

•
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.

IMPORTANT

utilizarea produsului.
.

PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE VIITOR.
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.
 
 

 

 

 

 

 

de produs. 
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 Fluidele de detectare a scurgerilor sunt adecvate pentru utilizare 

 

 

de lipire.
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•
•
•

 -

 -

 -

 -

•
•

ale sistemului.
•

•

•

•
•

•
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admisie a aerului de pe spatele aparatului.
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Gwarancja
GarantieGuarantee

or direct and indirect damage.
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Gwarancja
GarantieGuarantee

directs et indirects.
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Gwarancja
GarantieGuarantee

tymi przepisami.
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Gwarancja
GarantieGuarantee
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Preparation Préparation
Przygotowanie

Selecting a location

•

temperature range.

• 

• 

entrances to the room closed.
• 

• 

•

enclosed areas.

31cms (12inches)
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Preparation Préparation
Przygotowanie

Choix de l’emplacement

•

• 
position verticale pendant au moins 1 heure pour permettre 

• 

• 

• 

•

ces zones, ouvrir la porte des armoires pour permettre 

31cms (12inches)
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Preparation Préparation
Przygotowanie

Wybór miejsca pracy

•

znacznie ograniczona.

• 

• 

• 

• 

•

31cms (12inches)
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Preparation Préparation
Przygotowanie

•

• 

• 

• 

• 

•

31cms (12inches)
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 1. Front shell 2. Outlet 3. Handle 4. Control Panel 5.  6. Back shell 7. Tank 8.  9. Supply cord

 1.  2. Sorti 3.  4. Panneau de command 5.  6.  7.
8. Pieds en caoutchouc 9.

 1.  2. Wylot 3.  4.  5.  6.  7.  8.
9.

 1.  2.  3. Mâner 4. Panou de control  5.  6.  7. Rezervor 
8. Picioare din cauciuc 9.



42

UtilisationUse
Utilizare

4             3 2             1

D             C B             AHumidity target & 
Timer 2 digit display

Push Button Functions

B.  DOWN Push Button 

C.  UP Push Button 

D. Timer Push Button 

LED INDICATORS

1.  WATER FULL-LED

OPERATING INSTRUCTIONS

1.  Press 

 or  
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WATER FULL LIGHT

AUTO DEFROST
 

HUMIDISTAT CONTROL AND FAN/COMPRESSOR OPERATION

protect the compressor.

COMPRESSOR LIGHT

Emptying the Drainage Tank
1.
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NOTE
1.

solvents, as these can scratch and damage the tank and 

Continuous Water Drainage
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UtilisationUse
Utilizare

4             3 2             1

D             C B             Acible d’humidité et 
minuterie à 2 chiffres

Fonctions des boutons-poussoirs

B. Bouton-poussoir VERS LE BAS 

C. Bouton-poussoir VERS LE HAUT 

D. Bouton-poussoir de la minuterie

INDICATEURS LED

1.  LED EAU PLEINE 

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

 ou  
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VOYANT D’EAU PLEINE

DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE

COMMANDE DU DÉSHUMIDIFICATEUR ET FONCTIONNEMENT DU 
VENTILATEUR/COMPRESSEUR

VOYANT DU COMPRESSEUR

Vider le réservoir d’évacuation
1.
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REMARQUE
1.

Évacuation de l’eau en continu
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UtilisationUse
Utilizare

4             3 2             1

D             C B             A

A. Przycisk zasilania 

D. Przycisk timera

 or  
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1.
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UWAGA
1.
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UtilisationUse
Utilizare

4             3 2             1

D             C                                    B             Apentru valoarea 

A. Buton de pornire 

B. Butonul JOS 

C. Butonul SUS 

D. Buton pentru temporizator

LED-URI INDICATOARE

LED TEMPORIZATOR 

1.

 sau   
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mod corect.

operare anterioare.

COMPRESORULUI

INDICATORUL LUMINOS AL COMPRESORULUI

1.
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1.

din rezervor.
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Entretien et maintenance 
ș ținere

or dirt that may have accumulated inside or on the unit.

MAINTENANCE

To clean the body

1.
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1.

Discard in a cool and dry place.
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Plug Replacement
This appliance is supplied with a BS1363 3 pin plug fitted with a 3 Amp fuse. Should the fuse require replacement, it must be 
replaced with a fuse rated at 3 Amp and approved to BS1362.
In the event the mains plug has to be removed/replaced for any reason, please note:
IMPORTANT: The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code: 
Blue - Neutral 
Brown - Live 
Green/Yellow - Earth
As the colours of the wires in the mains lead of this appliance 
may not correspond with the coloured markings identifying the 
terminals in your plug, proceed as follows.
The blue wire must be connected to the terminal marked with an 
N or coloured black.
The brown wire must be connected to the terminal marked with 
an L or coloured red.
The green/yellow wire must be connected to the earthing 
terminal which is marked with an E or with the earth symbol.

GREEN/YELLOW
Earth

BROWN
Live

BLUE
Neutral

Cord Clamp

FUSE 
3 Amps

WARNING! 
• Never connect live or neutral wires to the earth terminal of the plug.

NOTE 
•

plug and severed cable. It must be destroyed to prevent from engaging into a socket.

Recycling

yyWxx: Manufacturing date code; year of manufacturing (20yy) and week of manufacturing (Wxx).

This product complies with conformity requirements of the applicable UK 
Regulations. 

This product complies with conformity requirements of the applicable European 
Regulations or Directives. 

This symbol is known as the 'Crossed-out Wheelie Bin Symbol'. When this symbol is marked on a product or battery, it means that 
it should not be disposed of with your general household waste. Some chemicals contained within electrical/electronic products оr 
batteries саn bе harmful to health and the environment. Only dispose of electrical/electronic/battery items in separate collection 
schemes, which cater for the recovery and recycling of materials contained within. Your co-operation is vital to ensure the success 
of these schemes and for the protection of the environment.
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Troubleshooting

Problem Possible causes Solution

 
and then reposition the tank

 The protection device is activated and 

Is the intake duct or discharge duct  
discharge duct or intake duct

No air is discharged

Operation is noisy
sturdy location

E1 CODE Replace pipe temperature sensor 
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Entretien et maintenance 
ș ținere

ENTRETIEN

Pour nettoyer le corps

1.
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Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période 
et que vous souhaitez le stocker, procédez comme suit :
1. Videz l’eau restante dans le réservoir d’évacuation.
2. Pliez le cordon d’alimentation et mettez-le dans le 

réservoir d’eau.
3. 
4. Jetez dans un endroit frais et sec

Recyclage

aaSxx : Code de date de fabrication : année de fabrication (20aa) et semaine de fabrication (Sxx).

Conforme à toutes les directives européennes pertinentes.

Ce symbole est connu sous le nom de « poubelle barrée ». Lorsque ce symbole est présent sur un produit ou une pile, vous ne 
devez pas jeter ces produits avec vos déchets ménagers. Certaines substances chimiques contenues dans les produits électriques/
électroniques ou les piles peuvent nuire à la santé et à l'environnement. Déposer les articles électriques ou électroniques, ainsi que 
les piles, uniquement dans des systèmes de collecte séparés, qui permettent de récupérer et de recycler les matériaux contenus à 
l'intérieur. Votre coopération est essentielle pour assurer le succès de ces programmes et pour la protection de l'environnement.
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Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

 
la prise secteur

 
 

 
 

  

  
 

  

 
 

 

 
 

CODE E1   
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Entretien et maintenance 
ș ținere

Czyszczenie osuszacza.

1.
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Przechowywanie osuszacza
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, 
a użytkownik chce je przechowywać, należy wykonać 
następujące czynności:
1.  Usuń wodę znajdującą się w zbiorniku odprowadzania.
2.  Zwiń przewód zasilający i umieść go w zbiorniku wody.
3.  W
4.  Odłóż w chłodne i suche miejsce.

Recykling

yyWxx: Kod daty produkcji: rok (20yy) oraz tydzień (Wxx) produkcji.

Urządzenie jest zgodne ze wszystkimi stosownymi dyrektywami Unii Europejskiej.

Na produkcie może się znajdować symbol przekreślonego pojemnika na odpady. Jeśli ten symbol jest umieszczony na produkcie 
lub baterii, oznacza to, że nie należy ich wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Niektóre chemikalia znajdujące się w 
produktach elektrycznych/elektronicznych lub bateriach/akumulatorach mogą być szkodliwe dla zdrowia i środowiska. Sprzęt nie 
poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawiera substancje nieobojętne dla środowiska naturalnego. Elementy elektryczne/elektroniczne/baterie należy utylizować 
wyłącznie w osobnych punktach zbiórki, które zapewniają możliwość odzysku i recyklingu materiałów w nich zawartych. 
Współpraca użytkownika ma zasadnicze znaczenie dla prawidłowego funkcjonowania tych systemów zbiórki i ochrony środowiska.
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Usterka

 
gniazdka elektrycznego

 
  

 

  



64

Entretien et maintenance 
ș ținere

1.
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Atunci când unitatea nu este utilizată pentru o perioadă 
îndelungată de timp și doriți să o depozitați, țineți cont de 
pașii următori:
1.  Goliți apa rămasă în rezervorul de scurgere.
2.  Rulați cablul de alimentare și puneți-l în rezervorul de apă.
3.
4.  Depozitați într-un loc răcoros și uscat.

Reciclare

aaSxx: Codul datei de fabricație; anul fabricației (20aa) și săptămâna fabricației (Sxx).

Respectă toate directivele europene în materie.

Acest simbol este cunoscut drept „simbolul tomberonului cu roți, tăiat cu un X”. Atunci când acest simbol este inclus pe un produs 
sau pe o baterie, înseamnă că nu trebuie eliminat(ă) împreună cu gunoiul menajer general. Unele substanțe chimice conținute de 
produsele electrice/electronice sau de baterii pot fi dăunătoare pentru sănătate și mediu. Elimină articolele electrice/electronice 
sau bateriile uzate numai prin programele centrelor de colectare separate, care se ocupă de recuperarea și reciclarea materialelor 
din componența lor. Colaborarea ta este vitală pentru a asigura succesul acestor programe și pentru protecția mediului.
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Ghid de depanare

  

  

  
 

Conducta de admisie sau conducta de   
evacuare sau conducta de admisie.

 
 

 

 
 

COD E1 



Manufacturer,Fabricant,Producent,Producător, Fabricante:
UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited,
1 Paddington Square, London, W2 1GG,
United Kingdom
EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie
To view instruction manuals online, 
visit www.kingfisher.com/products

www.castorama.fr
www.bricodepot.fr
www.screwfix.fr
Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products

www.castorama.pl
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.ro
Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online,
vizitaţi www.kingfisher.com/products


